
 
 

 

 

 

 

Saint John the Evangelist-Saint Rocco  
Roman Catholic Parish 

CONFESSIONS/CONFESIONES 
First Sunday of the Month 

from 8:00-8:30 a.m. or 
by Appointment with a Priest 

 
 

MARRIAGES / MATRIMONIOS 

Arrangements should be made with a Priest  
at least 6 months prior to the wedding date. 

Arreglos deben ser hechos con el  
sacerdote al menos 6 meses antes de  

la fecha del matrimonio. 
 
 

BAPTISMS / BAUTISMOS 

Please bring your child’s Birth Certificate to the  
Rectory to make arrangements for Baptism. We do 

not schedule Baptisms on Saturdays 
 

Por favor traiga el certificado de nacimiento  
de su hijo a la Rectoría para hacer  

los arreglos del bautismo.  No programamos 
 Bautismos el día Sábado 

 
 

  
MASS SCHEDULE         HORARIO DE LAS MISAS 
          Sunday                 English       8:45 a.m.   Domingo    en Inglés      

                                         Spanish       10:00 a.m.      en Español    
   

           Monday - Thursday    English        8:30 a.m.       Lunes—Jueves  en Inglés 
 

            Friday                              Spanish       7:30 p.m.      Viernes   en Español 

 

Staff 

Rev. Kevin P. Cavalluzzi, D.Min.,  Pastor 

Rev. Dr. Belén González y Pérez, Associate Priest 

Awilda Rosado, Coordinator of Religious Education 
 

 

 
Fifth Sunday in Ordinary Time 

 
QUinto Domingo del Tiempo Ordinario 

 
February 8th, 2026 

Parish Office  
250 21st Street  Brooklyn, New York 11215 
Phone: 718-768-3751     Fax: 718-768-4689 

Website: www.stjohnstrocco-brooklyn.org 
Email: stjohnstroccobrooklyn@gmail.com 

HORAS DE LA  

OFICINA  

PARROQUIAL 
 

Lunes - Jueves 
9:00am - 4:00pm 

 

 

 

PARISH OFFICE 

HOURS 
 

Monday - Thursday 
9:00am - 4:00pm 

 

http://www.stjohnstrocco-brooklyn.org


                MASS INTENTIONS                       
          INTENCIONES DE MISAS    

 

 
Please pray for the homebound, the  

elderly, those who are alone and sick:  
 

Especially for Liza & Lisette Ferreiro, Amanda Lara, Irma & Joe Rutyna, 
Estela Polanco, Jeanette DePinto, Genobeva Nieves, Brí gida Rí os, Reina 
Tapia, John Toto, Dulcinia Ayala, Maria Eugenia Tapia, Alejandro Contla, 
John & Lucile Carpenito, Frank Tranofali, Miriam Acevedo, Millie Delga-
do, Orazio & Maria DeGregrio, Alberto Gonzalez, Yolanda Figueroa, 
Gladys Alarcon, Kris Figueroa, William Figueroa, Nora Diaz, Tina Ba-

rrett, Rene Lara, Rocco Osso, Julie Opra, Carmen Reyes, Lillian Figueroa, 
Tom Loughlin, George Rivera, Aracelia Hernandez, Joyce Lafata, Lydia 
Carril, Bonnie Rodriguez, John Niedzielski, Julia Tarantino, Jesu s & Ar-
minda Ferreiro, Michelle Flores, John Vasquez, Cynthia Ryan, Josie 
Mchorter, Jose  Isabel Guerra, Anthony Lafata, Omar Cruz, Patricia 

McCarthy, Delia Rivera, Manuel Yamacawa, Vinnath Chowdhury, Estela 
Olivry, Juanita Maldonado, Gustavo Borja, Ramona Martinez and Diana 

Aguayza 

 

A TITHING PARISH 
 

We are called to share! Thank you for sharing  
your gifts here in the parish. 

 
Sunday Collection: 

Last week: $1126.00 
 

Nosotros estamos llamados a compartir! 
Gracias por compartir sus dones en nuestra  

Parroquia.  

  

 SUNDAY  February 8th, 2026  
  Is 58:7-10/1 Cor 2:1-5/Mt 5:13-16 

 

8:45am  Agatha Matteucci  

  Requested by Tina Barrett 

 

  Arty Milo  

  Requested by Trzesinski Family 

 

10:00am  Felipa Ramirez  

  Rafael Moran  

  Pedida por Zacarias Moran 

 

MONDAY February 9th, 2026  
  1 Kgs 8:1-7, 9-13/Mk 6:53-56 

 

8:30am  Robert Carragher  

 

TUESDAY February 10th, 2026  
  1 Kgs 8:22-23, 27-30/Mk 7:1-13 

 

8:30am - Virginia DiFronzo  

   

WEDNESDAY February 11th, 2026 
  1 Kgs 10:1-10/Mk 7:14-23 
   

8:30am  William Herb  

 

THURSDAY February 12th, 2026  
  1 Kgs 11:4-13/Mk 7:24-30 

 

8:30am   Agnes Giordano  

 

FRIDAY February 13th, 2026 
  1 Kgs 12:26-32, 13:33-34/Mk 8:1-10 

 

7:30pm  Edna Torres  

 

 



     Page  3 

 

 
 
 

 
 

OUR PARISH GOAL: $17,109.00 
PLEDGED: $20,190.00 

PAID: $19,872.00 
DONORS: 31 

(AS OF 2/8/2026) 

 
 
 
 
 

 
LA META DE NUESTRA PARROQUIA: 

$17,109.00 

CANTIDAD PROMETIDA: $20,190.00 
CANTIDAD PAGADA: $19,872.00 

DONANTES: 31 
(HASTA ESTA FECHA: 2/8/2026) 

MASS SCHEDULE FOR  
ASH WEDNESDAY 

February 18th 
 

 8:30 AM:  English 
 12:00 Noon:  English 

 7:30 PM:  Spanish 
 
Ashes will be imposed at all of these 

celebrations 

HORARIO DE MISA PARA  
EL MIÉRCOLES DE CENIZA 

18 de Febrero 
 

 8:30 AM:  Ingle s 
 12:00 PM:  Ingle s 
 7:30 PM:  Espan ol 

 
Cenizas sera n impuestas en todas  

estas celebraciones 

 
 

 
 

 
 

 
Durante siglos, una práctica común durante la temporada de Cuaresma 
ha sido la oración de las Estaciones de la Cruz.  Esta oración ha per-

mitido a las personas caminar con Jesús hacia el Calvario y compartir 
su pasión y muerte. Les invitamos a TODOS los miembros de nuestra 

familia parroquial a unirse con nosotros mientras rezamos las Es-
taciones de la Cruz juntos esta Cuaresma.  Acompañenos empezando el 

Viernes 20 de Febrero y todos los Viernes a las 6:30 PM. 
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Lent is Coming – Are You Ready? 
 

People bring their car to a garage or mechanic for an oil change, so that the car 
continues to run well. People also see a doctor annually for a physical or check-
up to remain healthy. This week we will begin the Season of Lent. Lent is a time 
of the liturgical year when Catholics tend to their spiritual health. It is a time to 
reflect upon our relationship with God and our neighbor and take steps to im-
prove those areas that need improvement.  The Church offers us three tools to 
help facilitate this reflection: prayer, fasting and almsgiving. A form of prayer 
that is popular during Lent are the Stations of the Cross. As we follow Jesus 

along this way, it reminds us of the sacrifices we need to make to become more 
faithful to the teachings of the Gospel. When we fast, it helps us to “put-aside” 

those distractions that prevent us from becoming better followers of Jesus Christ. 
And when we give alms, we are reminded of our Christian obligation to share our 
blessings with our neighbor. Let us take advantage of this sacred season, so that, 

following Christ to the Cross, we may share in his Resurrection and new life. 

Se Acerca la Cuaresma – Estás Listo? 
 

Las personas llevan su carro a un garaje o mecánico para un cambio de aceite, 
para que el carro siga funcionando bien.  Las personas también ven a un médico 
anualmente para un exámen físico o un chequeo para mantenerse saludables.  Es-

ta semana daremos inicio al Tiempo de Cuaresma.  La Cuaresma es un tiempo 
del año litúrgico en el que Los Católicos cuidan su salud espiritual.  Es un tiempo 
para reflexionar sobre nuestra relación con Dios y nuestro prójimo y tomar me-
didas para mejorar aquellas áreas que necesitan mejoras.  La Iglesia nos ofrece 
tres herramientas para ayudar a facilitar esta reflexión: la  oración, el ayuno y la 
limosna.  Una forma de oración que es popular durante la Cuaresma son las Es-
taciones de la Cruz.  Seguir a Jesús por este camino nos recuerda los sacrificios 
que debemos hacer para ser más fieles a las enseñanzas del Evangelio.  Cuando 
ayunamos, nos ayuda a “dejar de lado” aquellas distracciones que nos impiden 

ser mejores seguidores de Jesucristo.  Y cuando damos limosna, se nos recuerda 
nuestra obligación Cristiana de compartir nuestras bendiciones con nuestro 

prójimo.  Aprovechemos este tiempo sagrado, para que, siguiendo a Cristo en la 
Cruz, podamos participar de su Resurreción y de su vida nueva. 
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A Message from the Diocese of Brooklyn about Lenten Regulations 2026 
 
The penitential and grace-filed Lenten Season begins with Ash Wednesday on February 18, 2026.  It is a time of 
hope-filled renewal as the Church journeys towards Easter.  In order to assist the faithful of the Diocese of Brook-
lyn, our Bishop, the Most Reverend Robert Brennan wishes to draw attention to the following: 
 
ABSTINENCE: All the faithful who have reached 14 years of age are required to abstain from meat on Ash 
Wednesday and all the Fridays of Lent. 
FASTING: All the faithful between the ages of 18 and 59 inclusive are bound to fast on Ash Wednesday and 
on Good Friday.  Fasting means limiting oneself to one full meal and avoiding food between meals.  Light suste-
nance may be taken on two other occasions during the day.  Coffee, tea and juice are permitted at any time.   
EASTER DUTY: After  they have been fully initiated into the Most Holy Euchar ist, all the faithful are 
bound to receive Holy Communion at least once a year.  This precept must be fulfilled in the Easter Season unless, 
for a good reason, it is fulfilled at another time.  By special permission, in the USA, the period for fulfilling this 
precept is extended to include the period from the 1st Sunday of Lent (February 22nd) until Easter vigil (April 
4th). 
 
The obligation to observe, as a whole or substantially, the penitential days specified by the Church is a serious 
one.  Days of penance are not merely individual exercises but rather ones observed by the whole Church as the 
Body of Christ.  The Faithful are urged to celebrate the sacraments of the Eucharist and Penances frequently dur-
ing Lent as well as reading the Word of God, praying the Stations of the Cross, praying before the Blessed Sacra-
ment and performing acts of charity especially to the poor. 
Pastors and parents are responsible for teaching young people, who are not bound by the above regulations, an 
authentic sense of penance. 
 
In prayerful communion with the candidates and catechumens, let us accompany the Lord on His way to the cross 

Un Mensaje de la Diócesis de Brooklyn sobre las Regulaciones de Cuaresma 2026 
 
La Cuaresma es un tiempo penitencial y llena de gracia que comienza con el Miércoles de Ceniza el 18 de Febrero 
del 2026.  Es un tiempo de renovación lleno de esperanza a medida que la Iglesia camina hacia la Pascua.  Con el 
fin de ayudar a los fieles de la Diócesis de Brooklyn, nuestro Obispo, el Reverendísimo Robert Brennan, desea 
llamar la atención sobre lo siguiente: 
 
ABSTINENCIA: Todos los fieles que hayan cumplido 14 años de edad están obligados a abstenerse de com-
er carne el Miércoles de Ceniza y todos los Viernes de Cuaresma. 
 
AYUNO: Todos los fieles entre 18 y 59 años están obligados a ayunar  el Miércoles de Ceniza y el Viernes 
Santo.  Ayunar significa limitarse a una comida complete y evitar los alimentos entre comidas.  Se puede tomar un 
sustento ligero en otras dos ocasiones durante el día.  Café, té y jugo están permitidos en cualquier momento. 
 
DEBER DE PASCUA: Después de haber  recibido la Pr imera Comunión todos los fieles están obligados a 
recibir la Sagrada Eucaristía al menos una vez al año.  Este precepto debe cumplirse en el Tiempo Pascual, a no 
ser que, por cause justificada, se cumpla en otro tiempo.  Por permiso especial, en los Estados Unidos se amplía el 
plazo para cumplir este precepto desde el 1er domingo de Cuaresma (22 de Febrero) hasta La Vigilia Pascual 
(Abril 4) 
 
La obligación de observar, en su totalidad o sustancialmente, los días penitenciales especificados por la Iglesia es 
grave.  Los días de penitencia no son meramente ejercicios individuales, sino observados por toda la Iglesia como 
Cuerpo de Cristo.  Los Fieles deben recibir los sacramentos de la Eucaristía y la Penitencia con frecuencia durante 
la Cuaresma, así como leer la Palabra de Dios, orar en las Estaciones de la Cruz, orar ante el Santísimo Sacramen-
to y realizer actos de caridad especialmente con los pobres.  Los párrocos y los padres son responsables de enseñar 
a los jóvenes, que no están sujetos a las normas anteriores, un auténtico sentido de la penitencia. 
 
En comunión orante con los candidatos y catecúmenos, acompañamos al Señor en su camino hacia la cruz y el 
sepulcro vacío.  ¡Que este tiempo de Cuaresma nos una más a todos con el Señor en Su muerte y Su Resurrección! 


